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Abstract. This article discusses the features of the linguistical and country approach
whenteaching a foreign language, while familiarizing the country’s culture with the language being
studied. The task of the teacher is to interest the student in learning a foreign language, to
familiarize student with the culture and history of the country of the language being studied.
Nowadays, the linguistic and regional approach to teaching a foreign language is very in demand,
because the language is most fully absorbed precisely against the background of culture. The
implementation of the linguistic and regional approach in the lessons of a foreign language
stimulates interest in studying it among students, helps to broaden their horizons andmotivates them
to further self-study.
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The progressive development of international contacts and ties in politics,
economics, culture and other areas determines the consistent orientation ofthe
modern methods of mastering foreign languages to the real conditions of
communication. At the same time, the problem of integrating the components of
culture into the process of teaching foreign languages has been standingfor a long
time. At present, despite the presence of various methods, the thesisabout the
inseparability of learning a foreign language from the simultaneous acquaintance
with the culture of the country of the target language, its history, socio-cultural
traditions, peculiarities of the national vision of the world by thenative people is
generally recognized in teaching methods.

It is no secret to anyone that the main goal of teaching foreign languages is
mastering foreign language communication. The problem of words, speech, the
influence of the speaker on the listeners has, as you know, a rather long history,where
the leading communicative tasks of the speaker have become; *’ what tosay, where
to say, how to say. °° Speech communication has been extensivelystudied all over
the world, special centers for the study of communication are being created, while
there is still no unity in the interpretation of the very concept of communication, its
form, mechanism. The communication process itself is interpreted from various
points of view in a variety of models and approaches to mastering it. Let us analyze
how scientists and researchers define linguistic andcultural studies.
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The term “linguistic and regional studies” emphasizes that this direction,on the
one hand, combines the teaching of a language, and on the other, it givescertain
information about the country of the target language [1]. According to Tomakhin
G.D., in modern pedagogy, teaching foreign language is not possible without the
linguistic and cultural component.

E.M. Vereshchagin and V.G. Kostomarov developed the theory and
methodology of linguistic and regional studies, introduced the term “linguisticand
regional studies”, which “should be understood as such an organization oflanguage
learning, thanks to which students get acquainted with the present and past of the
people, with its national culture through the language and in theprocess of mastering
it” [2].

The main task of linguistic and regional studies is the provision of
communicative competence in the actions of international communication, primarily
through understanding the speech of the interlocutor, as well asthe unique words
identified in the carrier of the style. Linguistic and regional studies guarantee the
solution of a single series of issues, in particular, the mainphilological difficulty of
the corresponding understanding of the word, for thisreason it represents as a
linguistic basic principles not only of linguodidactics, but also of transition. Indeed,
in order to translate, it is necessary, first of all, as a whole, to fully understand a
foreign document with absolutely all aspects of meaning, including meaning,
allusions, hints, and only then, taking into account the addressee, to choose the
appropriate equivalents in the transition style, but their ignorance leads to difficulty
in communicating in a foreign language and, ultimately, to a decrease in the
communicative competence of students. The linguistic and cultural aspect makes it
possible to create regionalcompetence, i.e. skills are also the skill of the analytical
alignment to the studyof foreign culture in comparison with the civilization of their
state. Since the understanding of a foreign culture is accomplished through the prism
of one’sown [3].

Successful learning of a foreign language through the culture of the target
language of the country, as well as linguistic, pragmatic skills contributes to the
formation of foreign language communicative competence among students. The
problem of the formation of foreign language communicative competenceof higher
school students has been studied by a number of scientists, both foreign and
domestic. The conducted research demanded an appeal to the works of modern
foreign teachers, in which the problems of approaches to theformation of foreign
language communicative competence are being developed: D. Wilkins, A. Harding,
P. Hartman, and others, numerous studies in the CIS countries: I. L. Beam, M. Z.
Biboletova, A.K. Markova, E.l. Negnevitskaya, |. Nuzha, V.V. Safonova et al,
research by Kazakh scientists: F.K. Atabaeva, B.A.Zhetpisbaeva, S.S. Kunanbaeva,
E.A. Uteubaeva, A.T. Chaklikova and others. Accordingly, the linguistic and regional
study approach includes cultural, regional materials in the formation of the ability
to communicate in the targetlanguage. The linguistic and cultural approach sets as
its task the study oflinguistic units that most clearly reflect the national



characteristics of theculture of the people - the native speaker of the language and
the environmentof its existence. The need for careful selection and study of
linguistic units, in which the peculiarity of the national culture is most clearly
manifested andwhich cannot be understood as a native speaker understands them, is
felt in all cases of studying with foreigners, when reading fiction, the press,
watching

films and videos, listening to songs, etc.

Thus, there is an opportunity to talk about the great importance of the
components of linguistic and regional studies in the classroom of the English
language. this helps to maintain the motivation to learn a foreign language. Students
are interested in the culture, customs, traditions of the countries of thetarget language.
Classes with the components of regional studies stimulate the trainees’ need for
subsequent independent familiarization with regional studiesmaterial.

For teaching student youth, interaction plays a leading role, whichcan come
through the media, the Internet, telephone communications, etc. Communication
using the above means in various urgent situations is considered to be the
implementation of communicative competence. The bulk of regional geographic
material is concentrated in books for home reading. Along withthis, the use of
regional information in teaching practice is associated with awide range of issues
that require a serious scientific approach and justification. Some of the results of
theoretical research in the field of linguistic andregional studies have found their
reflection in educational and methodologicalcomplexes in the English language.
The individual components of these Kits provide the teacher with sufficiently
meaningful regional geographic material. The educational and methodological
complex of a teacher wusually includes a textbook, a book for reading, a
methodological manual for a teacher,grammar games, audio and video materials.
In addition, in the selection oflinguistic and cultural material, it is recommended to
use a variety of additionalmaterial, namely literary texts, regional geography notes,
media materials, Internet materials, reproductions, films, audio texts - that is,
everything thathelps to better know the culture and history of the country whose
language studied, its traditions, customs, sights, etc. Literature in the national
language is the most significant means of assimilating linguistic and cultural
material and familiarizing with foreign language culture. Artistic works improve the
assimilation of cultural and regional information, contribute to increasing motivation
to study foreign language, the development of artistic thinking. When selecting
fiction, one should take into account its compliance with the age of students and their
language level, as well as its linguistic and cultural value. In the classroom, teachers
can use additional applied material, for example, linguistic and cultural reference
books, articles from the media, films, reproductions, symbols, money, national
greeting cards, etc. The Internetis a rich source of various means for mastering
linguistic and regional study material[4].

To master the topics studied, various types of Internet materials are used:

- Photos, illustrations



- Lexicon, definitions

« Assignments, exercises, tests, quizzes

- Videos: films (feature films, documentaries, educational, regional
character), film trailers, interviews, broadcasts of sports competitions, cartoons

- Wikipedia materials

« News, articles

- Poems. Songs (clips, lyrics, karaoke)

- Texts (artistic, regional)

- Presentations

- Blogs (opinions, comments)

« Writings, essays

«Video lessons

The erudition and enthusiasm of the teacher, his ability to skillfully introduce
linguistic and cultural topics into the teaching contribute to the better assimilation of
foreign languages. Also, students are required to activelyparticipate in the learning
process, prepare reports on their own, extracurricularreading of works in English, for
example, adapted. Articles from the Internet of a regional nature are a source of
unique vocabulary, indicating the unique originality of a given country or area. For
example (California):Mysterious shimmering entity on the continental edge, arrest
attention, the vortex of humanenergy and desire, leisure culture in a beneficent
climate, the green gold of lettuce, the black gold of oil, sleek confident people, a car
bespeaking the owner’s personality, bemoan the irrevocable loss of delicate
precious natural California, iridescent Pacific, a land of startling contrasts: dense
forests andsun-scorched deserts, alpine mountains and fruitful valleys, exquisite
gardens, Crescent valley, honey-colored mountains, snow-capped mountains, feel
bliss,excess, myth, height and a lurking tragedy —all in one.

As we said earlier, the Internet provides interesting material aboutcultural
events and traditions around the world, and thanks to this, we can connect to them
through ICT. For example, you might discuss the annual Rio Traditional Carnival
with students and explore the following by watching videos and documentaries:

«  WhatisRioCarnival? When does it take place?

« What is the meaning of the carnival?

« What do people do at this event?

- How does the carnival start? What is its culmination?

« What are favelas?

« What are historic roots of the carnival?

«  What can you say about music played at the carnival?

« What does the word sambamean?What are samba schools?

« What do the Carnival bands consist of?

- Why is the carnival important for Brazilians?

The sociocultural component is an integral part of the foreign language
communicative competence, since the study of a foreign language is inextricably
linked with the study of the culture of the people - the bearer of this language. The



socio-cultural orientation of teaching a foreign language makes it possibleto get
acquainted not only with the heritage of the culture of the country of thetarget
language, but also to compare it with the cultural values of one’s country, which
contributes to the expansion of the general cultural outlook [5].

The conclusion to the above can be the idea of the need for teaching a foreign
language in an inextricable connection with the national culture. For real ability to
communicate in a foreign language, a student needs to take intoaccount not only
grammar and vocabulary, but also all kinds of knowledgeof a linguistic and
cultural nature, the realities of the language, etc., whichwill allow him to feel
comfortable in a situation of real communication with anative speaker. The use of a
computer and other ICT tools in the classroom will optimize the management of
learning, increase the efficiency and objectivity of the educational process with
significant savings in the teacher’s time, and motivate students to acquire
knowledge.
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Anparna. byn makanaga meT TUTIH OKbITyJa ceiiay Ky3bIpeTTUIINH JTMHTBUCTHKAIIBIK
eNITaHy oJiCl J>KOHE HHTEpHET pecypcTap apKbUIbl KaJbIITACTHIPYJBbIH MaHBI3bl KOHIHJE
aifTbutazpl. MyfFaniMHIH MIHJET] - CTYAEHTTI IIeT TUIIH YHpeHyre KbI3BIKTBIPY, OHBI 3€pTTel
KATKaH eINJiH MOJCHHETI MEH TapuXbIMEH TaHBICThIpY. Kazipri yakpITTa IIeT TUTIH OKBITYIa
JIMHTBUCTHKAJIBIK )KOHE aliMaKTBIK Ke3Kapac eTe KaXeT, OMTKEeHI TUl el MOJACHUETIMEH TiKelen
OaiinanbicTel. IlleT Tini cabarblHAa JIMHTBUCTUKANBIK KOHE aWMaKTBIK TOCUIII KOJITAHY OHBI
CTYAEHTTEPAIH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH OSITAJbI, OJIAPJBIH KOKXKHETIH KeHEHTYyre KeMeKTecelll >KoHe
OHBI ©3/1Ir'IHEH OKYFa UTepMeIIeiIi.

Tipex ce3mep: JTUHIBUCTHKAIBIK JKOHE aliMaKTBIK KO3Kapac, €lTaHy, JMHIBUCTHUKAJIbBIK
eJITaHy, IIeT TUIIH OKBITY, IIET TUTIHIH KOMMYHHMKATHBTI KY3IpEeTTLIIr, ©JIKeTaHy, MOJCHHET,
MHTEPHET TEXHOJIOTHsLIAp.
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AHHoTanusi. B 1aHHOW crTaThe paccMmaTpuBaloTCs OCOOEHHOCTH (HDOPMUPOBAHMUS
MHOS3BIYHOM KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIIETEHIIMU C IOMOIIBIO JITHIBOCTPAHOBEIYECKOTO MOAX0AA
UCIOJIb3YSl MaTepuanbl W3 MHTEpHETa. 3ajaya Iejarora 3akio4yaeTcss B TOM, YTOOBI
3aMHTEPECOBATh YYAIlEroCsl B U3Y4€HUU MHOCTPAHHOTO S3bIKa, 03HAKOMUTH €0 C KYJIbTYpOU U
HUCTOPUEN CTpaHbl M3y4aeMoOro s3blKa. B Hammy JHM JMHTBOCTPAaHOBEAYECKUH IOIXOJ IpHU
00yuyeHUU HWHOCTPAHHOIO S3bIKa OYEHb BOCTPEOOBAH, MOTOMY YTO $3bIK HanOoJiee TOJHO
ycBauBaeTCcs UMEHHO Ha (OoHE KylIbTypbl. Peanmuzanus JTUHTBOCTPAHOBEAYECKOTO MOJIXOAA Ha
3aHATUSAX HMHOCTPAHHOIO SI3bIKA CTUMYJHPYET HMHTEPEC K €ro H3y4eHUIO0 Y YyJalluxcs,
CIOCOOCTBYET PacIIMPEHUI0 UX KPYro3opa 1 MOTUBUPYET K JallbHEHIIeMy caMo00yUYEeHHUIO.

KiroueBble cj10Ba: TMHIBOCTPAaHOBEAUECKHMH MOJX0/, JIMHIBOCTPAHOBEIEHNE, 00ydeHne
WHOCTPaHHOMY $SI3bIKY, HWHOSI3bIYHAs KOMMYHHUKATHBHAas KOMIIETCHIIUs, CTPAaHOBEICHUE,
KYJIBTYPa, UHTEPHET TEXHOJIOTHH.
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